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KAPITÁNSKÁ DCERKA



Čest svou chraň hned z mládí!



I

Gardový seržant



Že zejtra byl by v gardě kapitánem?

Ne, do armády pěkně s mladým pánem!

Ba, pravda! Tam je vojna jako řemen…

– – –

Kdo jeho otec byl?

Kňažnin



Otec můj, Andrej Petrovic Griněv, sloužil ve svém mládí u hraběte Münicha a šel na penzi jako premier-major v roce 17**. Od těch dob žil ve své simbirské vesnici, kde se také oženil s pannou Avdoťou Vasiljevnou J., dcerou tamějšího chudého šlechtice. Nás dětí bylo devět. Všichni moji bratři i sestry umřeli už v mládí. Já byl přidělen laskavostí gardového majora knížete B., našeho blízkého příbuzného, do semjonovského pluku jako seržant. Do skončení studií mi byla dána dovolená. Tenkrát jsme nebyli vychováváni jako dnes. Od pěti let jsem byl svěřen štolbovi Saveliči, který byl pro svou střízlivost jmenován mým vychovatelem. Pod jeho dozorem jsem se ve dvanácti letech naučil rusky číst a psát a mohl jsem velmi správně posoudit vlastnosti honicího chrta. V té době mně tatínek vzal Francouze, pana Beaupré, kterého pro mne objednali z Moskvy spolu s roční zásobou vína a provensálského oleje. Jeho příchod nenašel vůbec zalíbení v očích Saveličových. „Sláva bohu,“ vrčel v duchu, „dítě je, trvám, umyté, učesané, syté. Pročpak musí utrácet zbytečně peníze a najímat monsieura, jako by tu nebyli vlastní lidé!“

Beaupré byl ve své vlasti kadeřníkem, potom v Prusku vojákem, pak přijel na Rus „pour être outchitel“10, nechápaje dobře významu toho slova. Byl to dobrý chlapík, ale lehkomyslný a krajně nepořádný. Jeho hlavní slabostí byla vášeň ke krásnému pohlaví; za své něžnosti dostal často výprask, nad nímž vzdychal celé dny. Vedle toho nebyl (podle svých slov) ani nepřítelem láhve, to je (po našem řečeno) – rád se nachlastal. Poněvadž se u nás podávalo víno jen u oběda a k tomu po malé číšce, při čemž obyčejně učitele přešli, zvykl si můj Beaupré velmi brzy na ruské nápoje, ba začal jim dávat přednost před víny své vlasti jako nápojům žaludku nesrovnatelně prospěšnějším. Ihned jsme se shodli, a ač byl smluvně zavázán učit mne francouzsky, německy a všem vědám, naučil se raději ode mne narychlo žvatlat trochu rusky – a pak se každý z nás zabýval vlastními záležitostmi. Ale osud nás brzy rozvedl, a hle, jak:

Pradlena Palaška, tlusté děvče se stopami neštovic v tváři, a jednooká děvečka od krav, Akulka, se nějak dohodly a současně se vrhly mamince k nohám, obviňujíce se z hříšné slabosti a s pláčem si stěžujíce na monsieura, který jejich nezkušenost svedl. Maminka s takovými věcmi nerada žertovala a stěžovala si tatínkovi. Ten neměl rád dlouhé řeči. Ihned poslal pro tu francouzskou kanálii. Oznámili mu, že monsieur mi dává lekci. Tatínek vstoupil do mého pokoje. V tu chvíli spal Beaupré na posteli spánkem nevinnosti. Já byl zabrán do práce. Třeba podotknout, že pro mne objednali zeměpisnou mapu. Visela na zdi bez jakéhokoliv upotřebení a dávno mne lákala šířkou a kvalitou papíru. Rozhodl jsem se udělat z ní draka, a využívaje spánku Beaupréova, dal jsem se do práce. Tatínek vstoupil v tu chvíli, když jsem přivazoval ocas z lýčí k mysu Dobré naděje. Když spatřil mé cvičení v zeměpise, vytahal mne tatínek za ucho, pak přiběhl k Beaupréovi, vzbudil ho velmi nelaskavě a začal ho zasypávat výčitkami. Beaupré chtěl ve zmatku povstat, ale nemohl: nešťastný Francouz byl opilý jako svině. Jedním slovem obraz bídy. Tatínek ho zdvihl za límec z postele, vyrazil ze dveří a téhož dne k nepopsatelné radosti Saveličově i vyhnal z domu. Tak se skončila moje výchova.

Žil jsem jako maminčin mazlíček, honil holuby a hrál přeskakovanou s kluky ze dvora. Zatím mi bylo šestnáct let. Tu se můj osud změnil. Jednou na podzim zavařovala maminka v saloně ovoce do medu a já jsem se díval se slinami v ústech na kypící pěnu. Tatínek četl u okna Dvorský kalendář, který každoročně dostával. Tato kniha působila na něho vždy velmi silně: četl ji vždy s mimořádným zájmem a její četba budila v něm vždy pozoruhodné podráždění žluči. Maminka, která znala nazpaměť všechny jeho obyčeje a zvyky, snažila se nešťastnou knihu vždy co možná zastrčit, a tak se mu Dvorský kalendář nedostal na oči mnohdy celé měsíce. Zato, když jej náhodou našel, nepouštěl jej celé hodiny z ruky. A tak tatínek četl Dvorský kalendář, krče tu a tam rameny a opakuje polohlasně: „Generál-poručík…! Byl v mé rotě seržantem…! Rytíř obou ruských řádů…! A jak je to dávno, co jsme…?“ Konečně praštil tatínek kalendářem a pohroužil se v zadumání, které nevěstilo nic dobrého.

Náhle se obrátil k mamince: „Avdoťo Vasilijevno, kolikpak je Petrušovi let?“

„Právě mu bylo sedmnáct,“ odpověděla maminka. „Petruša se narodil toho roku, kdy tetička Nastaša Gerasimovna ztratila oko a kdy…“

„Dobrá,“ přerušil ji tatínek, „musí jít sloužit. Už je dost toho běhání do ženského čeledníku a lezení po holubníku.“

Myšlenka na brzké rozloučení se mnou maminku tak překvapila, že pustila lžičku do kastrolku a slzy jí tekly po tváři. Naproti tomu je jen těžko popsat mé nadšení. Myšlenka na službu se ve mně slévala s myšlenkami na svobodu, na radosti petrohradského života. Představoval jsem si sebe jako gardového důstojníka, což podle mého mínění bylo vrcholem lidského štěstí.

Tatínek nerad měnil své záměry, ani neodkládal jejich vyplnění. Byl stanoven den mého odjezdu. Den předtím tatínek prohlásil, že chce psát mému budoucímu komandantu a žádal o papír a pero.

„Nezapomeň, Andreji Petroviči,“ řekla maminka, „pozdravovat ode mne knížete B ***, že doufám, že neodepře Petrušovi svou přízeň.“

„Jaké jsou to hlouposti!“ odpověděl tatínek zamračeně. „Z jakého důvodu bych psal knížeti B***?“

„Vždyť jsi řekl, že budeš psát Petrušovu komandantu.“

„Nu, a co?“

„Komandantem Petrušovým je přece kníže B***. Vždyť je přidělen k semjonovskému pluku.“

„Přidělen! Co do toho, že je přidělen? Petruša do Petrohradu nepojede. Čemu by se naučil, kdyby sloužil v Petrohradě? Rozhazovat a darebačit? Ne, ať slouží v armádě, ať pozná vojnu jako řemen, ať čichne k prachu, ať je z něho voják a ne darmošlap. Přidělen do gardy! Kde má pas? Dej mi ho sem.“

Maminka vyhledala můj pas uschovaný ve škatulce spolu s čepečkem, v němž mě křtili, a podala jej třesoucí se rukou tatínkovi. Tatínek si jej pozorně přečetl, položil před sebe na stůl a začal psát.

Trápila mne zvědavost. Kam mne pošlou, když ne do Petrohradu. Nespouštěl jsem očí z tatínkova pera, které se pohybovalo dost pomalu. Konečně skončil, zapečetil psaní do jednoho balíčku s pasem, sundal brejle, a zavolav mne, řekl: „Tady máš psaní k Andreji Karlovičovi R., mému starému příteli a kamarádovi. Pojedeš do Orenburku sloužit pod jeho komandem.“

A tak se všechny moje skvělé naděje rozprchly! Místo veselého petrohradského života čekala mne nuda v kraji zapadlém a dalekém. Služba, o které jsem před chvílí tak nadšeně přemýšlel, zdála se mi být těžkým neštěstím. Ale na odpor nebylo pomyšlení! Druhého dne ráno přijel před zápraží cestovní vůz; vložili do něho vak, kufřík s čajovým příborem a uzlíky s buchtami a koláči, posledními známkami domácího rozmazlování. Rodiče mi požehnali. Tatínek mi řekl: „Sbohem, Petře. Služ věrně tomu, komu budeš přísahat; poslouchej svých velitelů; nehoň se za jejich přízní; do služby se nežeň, ze služby se neulejvej; a pamatuj přísloví: chraň šaty, dokud jsou ještě nové, a čest hned z mládí.“ Maminka mi v slzách přikazovala, abych šetřil svého zdraví, a Saveličovi, aby dohlížel na dítě. Oblékli mne do zaječího kožíšku a navrch dali liščí kožich. Usedl jsem do vozu se Saveličem a vypravil jsem se, zalit slzami, na cestu.

Téže noci jsem přijel do Simbirska, kde jsem musel zůstat den a noc a nakoupit potřebné věci, jak to bylo i Saveličovi poručeno. Sestoupil jsem v hospodě. Savelič se vydal hned od rána na cestu po krámech. Znudilo mne dívat se z okna do špinavé ulice a vybral jsem se na toulku po všech pokojích. Když jsem vstoupil do kulečníkového sálu, spatřil jsem vysokého pána, pětatřicátníka, s dlouhými černými vousy, v županu, s tágem v ruce a dýmkou mezi zuby. Hrál s markérem, který při výhře pil sklenku vodky a při prohře musil lézt po čtyřech pod kulečník. Začal jsem se dívat na jejich hru. Čím trvala déle, tím byly častější procházky pod kulečníkem, až konečně markér pod kulečníkem zůstal. Pán pronesl nad ním jako pohřební řeč několik ostrých výrazů a navrhl mi, abych s ním sehrál partii. Odřekl jsem z důvodu, že hrát neumím. To se mu zdálo patrně velmi divné. Podíval se na mne s jakýmsi soucitem; ale dali jsme se do hovoru. Seznal jsem, že mu říkají Ivan Ivanovič Zurin, že je rytmistrem *** husarského pluku a že je právě v Simbirsku na rekrutýrce a že bydlí v hospodě. Zurin mě pozval, abych s ním poobědval, po vojensku, co Bůh dá. Ochotně jsem jeho návrh přijal. Sedli jsme ke stolu. Zurin pil mnoho a hostil i mne, pravě, že si musím zvykat na službu; vypravoval mně anekdoty z armády, při nichž jsem smíchy div nepraskl, a vstali jsme od stolu jako dobří přátelé. Tu se nabídl, že mne naučí hrát na kulečníku. „To je,“ pravil, „věc pro našince nezbytná. Přijdeš, řekněme, do městečka. Čím se budeš zabývat? Nebudeš přec pořád tlouci Židy. Mimoděk zajdeš do hospody a začneš hrát kulečník; a proto musíš umět hrát!“ Byl jsem úplně přesvědčen a s velkou pílí jsem se dal do učení. Zurin mne nahlas chválil a divil se mým rychlým úspěchům; po několika lekcích navrhl hrát o peníze, ne pro výhru, ale abychom nehráli jen tak, což je podle jeho slov nejšerednější zvyk. Souhlasil jsem i s tím a Zurin poručil punč a přemluvil mne, abych okusil, opakuje, že si musím zvykat na službu; a jaká je to služba bez punče! Poslechl jsem ho. Zatím naše hra pokračovala. Čím častěji jsem si přihýbal ze svého poháru, tím jsem se stával odvážnějším. Koule mi lítaly co minutu přes mantinel; rozčiloval jsem se, nadával markérovi, který počítal bůhvíjak, každou hodinu jsem zvyšoval sázku, slovem – choval jsem se jako kluk, který se dostal na svobodu. Mezitím čas nepozorovaně míjel, Zurin se podíval na hodinky, odložil tágo a prohlásil mi, že jsem prohrál sto rublů. To mne trochu zarazilo. Mé peníze byly u Saveliče. Začal jsem se omlouvat. Zurin mne přerušil: „Prosím tě! Neznepokojuj se. Mohu počkat, a zatím pojedeme k Arinušce.“

Co chcete? Den skončil tak nevázaně, jak začal. U Arinušky jsme večeřeli. Zurin mně co chvíle naléval, opakuje, že si musím zvykat na službu. Když jsme vstali od stolu, držel jsem se sotva na nohou; v půlnoci mne Zurin dovezl do hospody.

Savelič nás potkal na zápraží. Vzdychl, vida neklamné příznaky mé služební horlivosti. „Co se to s tebou, pane, stalo?“ řekl žalostným hlasem. „Kde ses to namazal? Ach, panebože! Jaktěživo se takového nic ještě nestalo!“ – „Mlč, starochu!“ odpověděl jsem mu koktavě, „jsi jistě opilý, kdybys šel spát… a mě polož do postele.“

Druhého dne jsem se probudil s bolením hlavy, matně si připomínaje včerejší dobrodružství. Mé přemítání přerušil Savelič, vcházeje s číškou čaje. „Brzy, Petře Andrejiči,“ řekl mi kývaje hlavou, „brzy začínáš flámovat. Po kom to máš? Ani tatínek, ani dědeček, trvám, nepili; o mamince nechci ani mluvit: jakživa nevzala do úst nic kromě kvasu. A kdo je tím vším vinen? Ten zatracený monsieur. Každou chvíli běží k Antipevně: ‚Madam, že vu pri, vodku.‘ Tady máš to že vu pri! Darmo mluvit: pěkným věcem tě naučil, holomek. Bylo potřeba volat za vychovatele takového machometána, jako by pán neměl svých lidí!“

Styděl jsem se. Odvrátil jsem se a řekl mu: „Jdi pryč Saveliči; já nechci čaj.“ Ale Saveliče bylo těžko zarazit, když se dal do kázání. „Tak vidíš, Petře Andrejiči, co je to takový flám. Hlava bolí a jíst se nechce. Piják je člověk nanicovatý… Vypij lák s medem a nejlepší by bylo vrazit do sebe půl skleničky likéru. Nechceš?“

V tu chvíli vstoupil nějaký hoch a podal mi lístek od I. I. Zurina. Otevřel jsem jej a četl tyto řádky:



„Milý Petře Andrejeviči, pošli mi prosím po tom hochovi sto rublů, které jsi včera se mnou prohrál. Potřebuji nutně peníze.

Tvůj oddaný

Ivan Zurin.“



Co zbývalo, zatvářil jsem se lhostejně a obraceje se k Saveličovi, který byl opatrovníkem peněz i prádla a mých věcí, rozkázal jsem, aby vydal hochovi sto rublů. „Co! Proč?“ zeptal se udiveně Savelič. „Jsem mu je dlužen,“ odpověděl jsem co nejchladněji. – „Dlužen!“ namítal Savelič, žasna stále víc a víc; „a kdy sis je, pane, od něho vypůjčil? Tady není něco v pořádku. Dělej si, pane, co chceš, ale peníze nevydám.“

Pomyslil jsem si, že jestliže tvrdošíjného starce nedonutím k povolnosti v této rozhodné chvíli, bude mi těžko osvobodit se později od jeho kurately; pohlédl jsem naň hrdě a řekl: „Tvůj pán jsem já, a ty jsi sluha. Peníze jsou moje. Prohrál jsem je, poněvadž se mi zachtělo. Radím ti: neblbni a dělej, co se ti poroučí.“

Savelič byl mými slovy tak zaražen, že spráskl rukama a zůstal stát jako sloup. „Co stojíš!“ vykřikl jsem zlostně. Savelič se dal do pláče. „Drahý Petře Andrejiči,“ pronesl třesoucím se hlasem, „nechtěj, abych z toho žalem umřel. Můj ty světe! Poslechni mne, starého člověka, napiš tomu loupežníkovi, že jsi žertoval, že takové peníze vůbec ani nemáme. Sto rublů! Bože milostivý! Řekni, že ti rodiče přísně zakázali hrát, leda o ořechy…“ – „Dost řečí,“ přerušil jsem ho přísně, „dej sem peníze, nebo ti nafackuju.“

Savelič se na mne podíval s hlubokým zármutkem a odešel zaplatit můj dluh. Bylo mi ubohého starce líto; ale chtěl jsem se dostat na svobodu a ukázat, že už nejsem chlapec. Zurin peníze dostal. Savelič si pospíšil odvézt mne z proklaté hospody. Objevil se se zprávou, že koně jsou připraveni. Vyjel jsem ze Simbirska, maje špatné svědomí, a mlčky jsem se kál; nerozloučil jsem se se svým učitelem a myslel jsem, že ho už nikdy neuvidím.





II

Průvodce



Krajino ty moje, krajinečko malá,

krajinečko malá, neznámá a cizí!

Nevyhledal já jsem o své vůli tebe,

nezavez mě k tobě čiperný můj koník,

zavezla mě k tobě chlapácká má bujnost,

zavezla mě k tobě svévole má mladá,

opička, již cestou po krčmách jsem sebral.

Stará píseň



Mé dumy po cestě nebyly právě příliš příjemné. Má prohra nebyla na tehdejší poměry malá. Musil jsem si v duchu přiznat, že mé chování v simbirské hospodě bylo hloupé, a cítil jsem před Saveličem svou vinu. To všechno mne trápilo. Stařec seděl rozmrzele na kozlíku, odvrácen ode mne, a mlčel, jen tu a tam vzdychaje. Chtěl jsem se s ním stůj co stůj smířit a nevěděl jsem, jak začít. Konečně jsem mu řekl: „No, no, Saveliči, dost! Smiřme se, jsem vinen: nahlížím sám, že jsem vinen. Vyváděl jsem včera a zbytečně jsem ti ublížil. Slibuji, že příště budu rozumnější a že budu tebe poslouchat. No, nezlob se; smiřme se.“

„Och, milý Petře Andrejiči!“ odpověděl s hlubokým povzdechem. „Zlobím se sám na sebe; jsem venkoncem vinen sám. Jak jsem tě mohl nechat samotného v hospodě! Co dělat? Hřích mi popletl rozum: napadlo mne zaběhnout k ďáčkově ženě, podívat se na kmotru. A tak je to: zaskočil si ke kmotřičce, zavřeli ho do temnice. Hrůza! Jak se ukážu pánům na oči? Co řeknou, až se dozvědí, že dítě pije a hraje.“

Abych ubohého Saveliče potěšil, dal jsem mu slovo, že příště bez jeho souhlasu nevydám ani kopejku. Pomalu se utišil, ač tu a tam stále ještě si něco pro sebe vrčel, kývaje hlavou: „Sto rublů! Copak je to maličkost?“

Blížil jsem se k místu svého určení. Kolem mne se prostíraly smutné pustiny, zpestřené tu a tam chlumy a stržemi. Vše bylo pokryté sněhem. Slunce zapadalo. Vůz jel úzkou cestou nebo lépe po stopách projetých sedláckými saněmi. Náhle se vozka začal ohlížet stranou a konečně se obrátil ke mně se smeknutou čapkou a řekl: „Neporučíš, pane, abychom obrátili?“

„Proč?“

„Přijde nepohoda: zdvíhá se lehký vítr; koukej, jak mete sněhový poprašek.“

„No, a co na tom!“

„A vidíš tamhle to?“ (Vozka ukázal bičem na východ.)

„Nevidím nic, jen bílou step a jasné nebe.“

„A tam – tam: ten obláček.“

Uviděl jsem opravdu na kraji obzoru bílý obláček, který jsem zprvu pokládal za vzdálený lesík. Vozka mi vysvětlil, že ten obláček věští metelici.

Slýchal jsem o tamějších metelicích a věděl jsem, že zasypaly celé transporty. Savelič radil jako vozka, abychom se vrátili. Ale vítr se mi nezdál tak prudký; doufal jsem, že se dostaneme včas do následující stanice, a rozkázal jsem jeti rychleji.

Vozka se rozjel tryskem; ale stále se ohlížel na východ. Koně družně táhli. Mezitím se vítr stával z hodiny na hodinu silnějším. Obláček se změnil v bílý mrak, který těžce stoupal, rostl a ponenáhlu zatahoval oblohu. Začal padat drobný sníh a náhle se rozsypal v celých chumáčích. Vítr zadul; nastala metelice. V okamžiku se temné nebe slilo se sněhovým mořem. Všechno zmizelo. „Nu, pane!“ vykřikl vozka, „běda: metelice…!“

Vyhlédl jsem z vozu: všechno bylo vichr a tma. Vítr vyl tak zuřivě a výrazně, jako by byl živý; sníh zasypal mne i Saveliče; koně šli krokem – a brzy stanuli.

„Proč nejedeš?“ zeptal jsem se netrpělivě vozky. „Kam jet?“ odpověděl, slézaje z kozlíku, „nevím, kam jsme se dostali: cesty není a kolem je tma.“ Začal jsem mu nadávat. Savelič se ho zastal: „Nechtěls poslechnout,“ řekl hněvivě, „vrátili bychom se do hospody, napili bychom se čaje, vyspali se do rána, bouřka by ztichla, jeli bychom dále. A kam pospícháme? Jako bychom jeli na svatbu!“ – Savelič měl pravdu. Nemohli jsme nic dělat. Sníh se jen sypal. Kolem vozu se začínala tvořit závěj. Koně stáli se svěšenými hlavami a tu a tam se otřásli. Vozka chodil kolem a nemaje co dělat, upravoval postroj. Savelič vrčel; díval jsem se na všechny strany, doufaje, že spatřím aspoň známku nějakého obydlí nebo cesty, ale nemohl jsem rozeznat nic kromě šerého víření metelice. Náhle jsem spatřil cosi černého. „Hej, vozko!“ vykřikl jsem. „Koukej, co se to tam černá?“ Vozka se začal dívat. „Bůh ví, co to je, pane,“ řekl, sedaje na své místo, „něco jako vůz, něco jako strom, ale zdá se, že se to hýbá. Je to asi vlk nebo člověk.“

Rozkázal jsem, aby jel k neznámému předmětu. Za dvě minuty jsme ho dostihli. „Hej, dobrý člověče!“ vykřikl na něho vozka. „Řekni, nevíš, kde je cesta?“

„Tady je cesta; stojím na pevné půdě,“ odpověděl pocestný, „a co?“

„Poslechni, sedláče,“ řekl jsem mu, „znáš to tady? Nechceš mě dovést někam na noc?“







	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Kapitánská dcerka.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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